
Temeljem ~lanka V. 3. (d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skup{tine Bosne i 
Hercegovine (Odluka PS BiH, broj 79/07 od 29. lipnja 2007. godine), Predsjedni{tvo Bosne i Hercegovine je na 
20. sjednici, odr`anoj 25. srpnja 2007. godine, donijelo   

ODLUKU   

O RATIFICIRANJU SPORAZUMA IZME\U VIJE]A MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I 

SAVJETA MINISTARA SRBIJE I CRNE GORE O VRA]ANJU I PRIHVA]ANJU OSOBA KOJE NE 

ISPUNJAVAJU ILI VI[E NE ISPUNJAVAJU UVJETE ZA ULAZAK ILI BORAVAK NA TERITORIJU 

DRUGE DR@AVE   

^lanak 1.   

Ratificira se Sporazum izme|u Vije}a ministara Bosne i Hercegovine i Savjeta ministara Srbije i Crne Gore o 
vra}anju i prihva}anju osoba koja ne ispunjavaju ili vi{e ne ispunjavaju uvjete za ulazak ili boravak na teritoriju 
druge dr`ave, potpisan u Beogradu 26. svibnja 2004. godine na hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku, te na 
slu`benom jeziku Srbije i Crne Gore - srpskome jeziku.   

^lanak 2.   

Tekst Sporazuma glasi:   

SPORAZUM   

IZME\U VIJE]A MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I SAVJETA MINISTARA SRBIJE I CRNE 

GORE O VRA]ANJU I PRIHVA]ANJU OSOBA KOJE NE ISPUNJAVAJU ILI VI[E NE 

ISPUNJAVAJU UVJETE ZA ULAZAK ILI BORAVAK NA TERITORIJU DRUGE DR@AVE   

Vije}e ministara Bosne i Hercegovine i Savjet ministara Srbije i Crne Gore (u daljnjem tekstu: strane 
ugovornice),   

polaze}i od potrebe za unapre|enjem odnosa izme|u dvije dr`ave,   

u cilju reguliranja, vra}anja i prihva}anja osoba koje ne ispunjavaju ili vi{e ne ispunjavaju uvjete za ulazak ili 
boravak na teritoriji dr`ave druge strane ugovornice,   

u namjeri da i na taj na~in doprinesu sprje~avanju i suzbijanju nelegalnih migracija,   

sporazumjele su se o sljede}em:   

^lanak 1. 

Definicije pojmova   

(1)    OSOBA KOJA SE VRA]A I PRIHVA]A JE:   

1.    Osoba za koju se utvrdilo da je dr`avljanin dr`ave jedne od strana ugovornica, koja ne ispunjava uvjete da 

boravi na teritoriji dr`ave druge strane ugovornice;   

2.    Dr`avljanin tre}e dr`ave ili osoba bez dr`avljanstva, koja ne ispunjava ili vi{e ne ispunjava uvjete za ulazak 

ili boravak na teritoriji strane moliteljice, a prethodno je boravila na teritoriji zamoljene strane;   

(2)    OSOBA U TRANZITU je dr`avljanin tre}e dr`ave ili osoba bez dr`avljanstva, za koju jedna od strana 

ugovornica, na zahtjev druge strane ugovornice, dozvoljava tranzit preko svoje teritorije;   



(3)    STRANA MOLITELJICA je dr`ava na ~ijoj teritoriji se nalazi osoba za koju se tra`i prihva}anje, odnosno 

osoba za koju se tra`i tranzit, pod uvjetima predvi|enim ovim sporazumom;   

(4)    ZAMOLJENA STRANA je dr`ava na ~iju teritoriju treba da se prihvati osoba, odnosno da se preko njene 

teritorije dozvoli tranzit osobe, pod uvjetima predvi|enim ovim sporazumom;   

(5)    ZAMOLNICA za prihva}anje, odnosno tranzit predstavlja zahtjev kojim se strana moliteljica obra}a 

zamoljenoj strani da prihvati osobu na svoju teritoriju, odnosno da dozvoli tranzit osobe preko svoje teritorije;   

(6)    ODGOVOR NA ZAMOLNICU za prihva}anje, odnosno tranzit je obavijest kojom zamoljena strana 

odgovara na zamolnicu za prihva}anje, odnosno tranzit.   

PRIHVA]ANJE DR@AVLJANA STRANA UGOVORNICA   

^lanak 2. 

Obveza prihva}anja bez posebnih formalnosti   

(1)    Svaka strana ugovornica }e, bez posebnih formalnosti, na zahtjev druge strane ugovornice, prihvatiti na 
svoju teritoriju osobu koja ne ispunjava ili vi{e ne ispunjava uvjete za ulazak ili boravak, koji se primjenjuju na 
teritoriji strane moliteljice, ukoliko je utvr|eno da ta osoba ima dr`avljanstvo zamoljene strane.   

(2)    Svaka strana ugovornica }e, bez posebnih formalnosti, na zahtjev druge strane ugovornice, prihvatiti na 
svoju teritoriju i osobu kojoj je, nakon ulaska na teritoriju strane moliteljice prestalo dr`avljanstvo, a nije dobilo 
garanciju za prijem u drugo dr`avljanstvo.   

(3)    Dokumenti na temelju kojih }e se utvrditi dr`avljanstvo osobe koja se vra}a bez posebnih formalnosti, 

propisat }e se Protokolom za izvr{avanje Sporazuma.   

^lanak 3. 

Obveza prihva}anja po zamolnici   

(1)    Zamoljena strana se obvezuje da prihvati osobu koja se nalazi na teritoriji strane moliteljice, a koja ne 
ispunjavaju ili vi{e ne ispunjavaju uvjete za ulazak ili boravak, na zamolnicu te strane, ukoliko se u postupku po 
zamolnici utvrdi da su te osobe dr`avljani zamoljene strane.   

(2)    Dokumenta kojima se utvr|uje identitet i dr`avljanstvo utvrdit }e se Protokolom za izvr{avanje ovog 

sporazuma.   

(3)    Strana moliteljica }e ponovo prihvatiti osobu ako se naknadno utvrdi da ta osoba nema dr`avljanstvo 

zamoljene strane i da se na njega ne mogu primijeniti odredbe stavka 1. ovog ~lanka.   

^lanak 4. 

Utvr|ivanje identiteta i dr`avljanstva   

(1)    Identitet i dr`avljanstvo osobe koja se prihvata, utvr|uje zamoljena strana sukladno njenom zakonodavstvu.   

(2)    Strana moliteljica }e, u cilju utvr|ivanja identiteta i dr`avljanstva osobe iz stavka 1. ovog ~lanka, zamoljenoj 

strani dostaviti zamolnicu za prihva}anje i raspolo`iva osobna dokumenta.   

^lanak 5. 

Postupak po zamolnici za prihva}anje   

(1)    Zamoljena strana }e u najkra}em roku, a najdalje u roku od 20 dana od dana prijema zamolnice, dostaviti 

odgovor na zamolnicu za prihva}anje strani moliteljici.   



(2)    Po dobijanju pozitivnog odgovora na zamolnicu za prihva}anje, strana moliteljica }e podno{enjem tog 

odgovora diplomatsko-konzularnom predstavni{tvu zamoljene strane, pribaviti putni list za osobu koja se vra}a.   

    Putni list }e biti izdat odmah, a najkasnije u roku od tri radna dana.   

(3)    Negativan odgovor na zamolnicu za prihva}anje mora se obrazlo`iti.   

^lanak 6.  

Postupak vra}anja i prihva}anja   

(1)    Vra}anje i prihva}anje obavit }e se odmah, a najkasnije u roku od 30 dana od dana izdavanja putnog lista.   

(2)    Strana moliteljica obavijestit }e zamoljenu stranu o vremenu i na~inu vra}anja osobe, najkasnije tri radna 
dana prije datuma planiranog vra}anja i istovremeno, ukazat }e se na osobe kojima je potrebna posebna pomo}, 
njega ili briga zbog bolesti ili godina starosti, kao i na osobe kojima je iz drugih razloga potrebna slu`bena 
pratnja.   

PRIHVA]ANJE DR@AVLJANA TRE]IH DR@AVA 

ILI OSOBA BEZ DR@AVLJANSTVA   

^lanak 7.  

Obveza i postupak vra}anja i prihva}anja   

(1)    Strana ugovornica }e prihvatiti na teritoriju svoje dr`ave, na molbu druge strane ugovornice, dr`avljanina 
tre}e dr`ave, kao i osobu bez dr`avljanstva, koja ne ispunjava ili vi{e ne ispunjava uvjete za ulazak ili boravak na 
teritoriji strane moliteljice, a prethodno je boravila na teritoriji zamoljene strane i direktno u{la na teritoriju strane 
moliteljice.   

(2)    Zamoljena strana }e, na zahtjev strane moliteljice, prihvatiti dr`avljana tre}e dr`ave ili osobu bez 
dr`avljanstva koja ne ispunjava ili vi{e ne ispunjava uvjete za ulazak, odnosno boravak, koji va`e na teritoriji 
strane moliteljice, ako takva osoba posjeduje vizu, izuzev neiskori{tenu tranzitnu vizu ili drugo odobrenje za 
boravak koje je izdala zamoljena strana.   

(3)    Zamolnica za vra}anje sadr`i podatke o identitetu i dr`avljanstvu osobe koja se vra}a, kao i dokaze kojima 
se potvr|uje njegov boravak na teritoriji zamoljene strane, {to }e biti precizirano Protokolom za izvr{avanje ovog 
sporazuma.   

(4)    Zamoljena strana }e na zamolnicu za vra}anje odgovoriti u najkra}em roku, a najdalje u roku od 20 dana od 

dana prijema zamolnice.   

(5)    Zamoljena strana }e prihvatiti dr`avljanina tre}e dr`ave ili osobu bez dr`avljanstva u najkra}em roku, a 

najdalje u roku od 30 dana od dana dostavljanja pozitivnog odgovora na zamolnicu za vra}anje.   

(6)    Negativan odgovor na zamolnicu za vra}anje mora biti obrazlo`en.   

^lanak 8. 

Izuze}e od obveze prihva}anja   

Obveza prihva}anja na temelju ovog sporazuma ne postoji u odnosu na dr`avljane tre}ih dr`ava ili osoba bez 
dr`avljanstva u sljede}im slu~ajevima:   

1.    dr`avljane tre}ih dr`ava koje grani~e s dr`avom stranom moliteljicom;   

2.    dr`avljane tre}ih dr`ava ili osoba bez dr`avljanstva koje su poslje napu{tanja teritorije zamoljene strane ili 

poslje ulaska na teritoriju strane moliteljice pribavile vizu ili imaju odobren boravak strane moliteljice;   



3.    dr`avljane tre}ih dr`ava ili osobe bez dr`avljanstva koje su u proteklih devet mjeseci boravile na teritoriji 

strane moliteljice;   

4.    dr`avljane tre}ih dr`ava ili osoba bez dr`avljanstva kojima je strana moliteljica priznala status izbjeglice na 
temelju Konvencije o statusu izbjeglica od 28. srpnja 1951. godine i odredaba Protokola o statusu izbjeglica od 
31. sije~nja 1967. godine ili status osoba bez dr`avljanstva na temelju Konvencije o pravnom polo`aju osoba bez 
dr`avljanstva od 28. rujna 1954. godine.   

^lanak 9.  

Ponovno prihva}anje   

(1)    Strana moliteljica prihvatit }e na svoju teritoriju dr`avljane tre}ih dr`ava ili osobe bez dr`avljanstva za koje 

se naknadno utvrdi da nisu ispunjavali uvjete za prihva}anje predvi|ene ovim sporazumom.   

(2)    Ponovno prihva}anje izvr{it }e se na na~in i po postupku utvr|enom ~lankom 7. ovog sporazuma.   

PRIHVA]ANJE DR@AVLJANA TRE]IH DR@AVA 

ILI OSOBA BEZ DR@AVLJANSTVA U TRANZITU   

^lanak 10. 

Postupak tranzita   

(1)    Strana ugovornica prihvatit }e na zahtjev druge strane ugovornice dr`avljane tre}ih dr`ava ili osobe bez 

dr`avljanstva radi tranzita preko svoje teritorije, ukoliko strana moliteljica pru`i pouzdane dokaze da je osigurala 
njihov prijem u dr`avi odredi{ta ili na teritoriji sljede}e dr`ave kroz koju }e tranzitirati.   

(2)    Zamolnicu za tranzit podnosi strana moliteljica koja je du`na da prilo`i dokaze iz stavka 1. ovog ~lanka, 

propisane Protokolom za izvr{avanje Sporazuma.   

(3)    Prijevoz osoba u tranzitu, uz slu`benu pratnju, izvr{it }e se suglasno propisima zamoljene strane.   

^lanak 11. 

Razlozi za odbijanje tranzita   

(1)    Tranzit se mo`e odbiti u sljede}im slu~ajevima:   

1.    Ako postoji rizik da }e se prema osobi u tranzitu u dr`avi odredi{ta ili eventualnim drugim dr`avama tranzita 
nehumano postupati, izvr{iti smrtna kazna ili da }e njegov `ivot, fizi~ki integritet ili sloboda biti ugro`eni zbog 
njegove nacionalnosti, vjere, rase ili pripadnosti odre|enoj socijalnoj grupi ili zbog politi~kog uvjerenja.    

2.    Ako osobi u tranzitu, u dr`avi odredi{ta ili u nekoj od dr`ava tranzita, prijeti krivi~no gonjenje ili izvr{enje 

kazne, izuzev zbog ilegalnog prelaska granice.   

(2)    Negativan odgovor na zamolnicu za tranzit bi}e obrazlo`en.   

SURADNJA U PRIMJENI SPORAZUMA   

^lanak 12. 

Izvr{avanje Sporazuma   

(1)    U cilju izvr{avanja ovog sporazuma, strane ugovornice }e zaklju~iti Protokol za izvr{avanje Sporazuma.   

(2)    U Protokolu za izvr{avanje Sporazuma naro~ito se odre|uju:   

1.    ovla{tena tijela i na~in obostranog informiranja;   



2.    dokumenti za utvr|ivanje ~injenice dr`avljanstva i identiteta;   

3.    dokumenti koji se koriste kao dokaz kojim se potvr|uje boravak dr`avljana tre}ih dr`ava ili osoba bez 

dr`avljanstva na teritoriji zamoljene strane;   

4.    detaljna pravila postupka, uzorci formulara podataka za prihva}anje i za tranzit;   

5.    grani~ni prijelazi gdje }e se vr{iti prihva}anje osoba, odnosno tranzit;   

6.    uvjeti prijevoza dr`avljana tre}ih dr`ava ili osoba bez dr`avljanstva pod slu`benom pratnjom.   

^lanak 13. 

Komisija eksperata   

(1)    Strane ugovornice }e sura|ivati na razmatranju pitanja vezanih za primjenu i tuma~enje ovog sporazuma i 
Protokola za provedbu Sporazuma. U tom cilju utemeljuje se Komisija eksperata ovla{tenih tijela strana 
ugovornica.   

(2)    Komisija }e se sastajati po potrebi, na zahtjev jedne od strana ugovornica, a najmanje jedanput godi{nje.   

^lanak 14. 

Tro{kovi   

Tro{kovi vra}anja do me|unarodnog grani~nog prijelaza i tro{kove tranzita preko teritorije zamoljene strane, 
snosi strana moliteljica.   

^lanak 15. 

Za{tita podataka   

(1)    Ako je za provedbu ovog sporazuma potrebno dostavljati osobne podatke, oni moraju biti sukladni s 

nacionalnim zakonodavstvom strana ugovornica i mogu se odnositi na:   

1.    osobne podatke o osobi koja se vra}a i prihvata (prezime, ime, ranije prezime, nadimci ili pseudonimi, datum 

i mjesto ro|enja, pol, mjesto i adresa posljednjeg prebivali{ta u zamoljenoj strani, sada{nje i ranije 
dr`avljanstvo);   

2.    osobnu kartu ili putovnicu (serijska oznaka i broj, rok va`enja, datum izdavanja, tijelo koje je izdalo, mjesto 

izdavanja i dr.);   

3.    ostale podatke potrebne za identifikaciju osobe koja se vra}a i prihvata;   

4.    mjesta boravka i plan putovanja;   

5.    dozvole boravka ili vize koje je izdala jedna od strana ugovornica;   

6.    ostale podatke po zahtjevu jedne od strana ugovornica, koji su joj potrebni za provjeravanje uvjeta za 

preuzimanje sukladno ovom sporazumu.   

^lanak 16. 

Klauzula o nepovredivosti   

(1)    Odredbe ovog sporazuma ne utje~u na obveze koje su strane ugovornice preuzele na temelju drugih 

me|unarodnih sporazuma.   



(2)    Odredbe ovog sporazuma se ne odnose na primjenu Konvencije o statusu izbjeglica od 28. srpnja 1951. 

godine, Protokola o statusu izbjeglica od 31. sije~nja 1967. godine, kao ni Konvencije o pravnom polo`aju osoba 
bez dr`avljanstva od 28. rujna 1954. godine.   

ZAVR[NE ODREDBE   

^lanak 17. 

Primjena i obustava primjene Sporazuma   

(1)    Sporazum se zaklju~uje na neodre|eno vrijeme.   

(2)    Svaka strana ugovornica mo`e privremeno, u potpunosti ili djelomi~no, da obustavi primjenu ovog 
sporazuma iz razloga sigurnosti, za{tite javnog reda ili za{tite zdravlja. Privremena obustava primjene ne}e se 
odnositi na dr`avljane dr`ava strana ugovornica, osim u slu~aju vi{e sile. Privremena obustava primjene ili prekid 
privremene obustave primjene, stupa na snagu sljede}eg dana od dana kada je druga strana ugovornica, pismeno, 
diplomatskim putem, primila obavijest o uvo|enju privremene obustave primjene, odnosno o prekidu privremene 
obustave primjene.   

(3)    Svaka strana ugovornica mo`e otkazati Sporazum pismeno, diplomatskim putem. U tom slu~aju, 

Sporazum }e prestati da va`i tridesetog dana od dana prijema obavijesti o njegovom otkazu.   

^lanak 18.   

Sporazum stupa na snagu tridesetog dana od dana prijema posljednje note, kojima strane ugovornice me|usobno 
obavje{tavaju da je zavr{ena procedura njegovog ratificiranja.   

Sa~injeno u Beogradu, dana 26.05.2004. godine u dva originalna primjerka, svaki na srpskom jeziku i na 
slu`benim jezicima Bosne i Hercegovine i to bosanskom jeziku, srpskom jeziku i hrvatskom jeziku, pri ~emu sva 
~etiri teksta imaju jednaku va`nost.   

 

ZA VIJE]E MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 
Ministar vanjskih poslova 

Bosne i Hercegovine 

dr. Mladen Ivani}   

 

ZA SAVJET MINISTARA 
SRBIJE I CRNE GORE 

Ministar spoljnih poslova 
Srbije i Crne Gore 

Vuk Dra{kovi}   

 


